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Noticias oficiales

frart/a/ C*,UHU

Repatriarse a Suiza

iTomar medidas!
Quien retorne a Suiza después de haber pasado
varios anos en el exterior, entra a terreno nuevo
«que ya conoce». En adelante explicaremos
algunas medidas importantes que deben tenerse
en cuenta al repatriarse.

Con base a la situacion
actual del mercado de trabajo
en Suiza que es mas bien
mala, la repatriaciön en
muchos casos résulta dificil.
Sobre todo cuando a quien
se repatrfa no le han unido
lazos estrechos con Suiza
desde hace anos, o no domina

uno de los idiomas oficiales,

o no cuenta con una for-
maciön profesional actual-
mente solicitada o ya tenga
cierta edad.

Por eso no es aconsejable
que Ud. renuncie a su puesto
de trabajo en el extranjero
antes de informarse muy bien
sobre sus oportunidades en
Suiza. Si desea repatriarse
deberia, siempre que sea po-
sible, aprovechar sus vaca-
ciones en Suiza para indagar
sobre sus posibilidades de

trabajar y para establecer
contactos con potenciales pa-
tronos. Las oficinas de em-
pleo cantonales o los nuevos
Centras Regionales de Em-
pleo y las asociaciones profe-
sionales son las entidades
idöneas para informarse
sobre las posibilidades de
trabajo en la region.

Cambio de direcciön

Si esta en plan de repatriarse
es muy importante que le co-
munique el cambio de su di-
recciôn a:

• las autoridades del sitio
donde reside,

• la embajada o consulado
suizo que le corresponde,
• la oficina de empadro-
namiento del lugar donde re-
sidirâ en Suiza (dentro de los
15 dias contados a partir del
momento en que se mudö a

ella) y a

• sus amigos, la oficina de

correos, las empresas de se-

guros, etc.

• Quienes prestan servicio
militar deben informai' al jefe
de seccion de su comunidad
suiza dentro de los 15 dias de
haberse mudado a ella.

Buscar empleo
Las siguientes oficinas infor-
man sobre la busqueda de

trabajo:
1. El Bundesamt für Industrie,

Gewerbe und Arbeit
(BIGA); 2. las oficinas de

empleo cantonales y locales,

o sea los Centras Regionales
de Empleo; 3. las asociaciones

profesionales (las direc-
ciones se consiguen en el
BIGA); 4. los diarios suizos y
las revistas profesionales y 5.

las oficinas de empleo priva-
das.

Aduana suiza

Suiza ha decretado disposi-
ciones aduaneras especiales

para las y los suizos que resi-
den en el extranjero y que vi-
sitan a su pais o desean
repatriarse.

Si después de haber residi-
do en el extranjero decide re-
tomar a Suiza para estable-

cerse, puede traer su «mu-
danza» libre de aranceles
aduaneras. Bajo «mudanza»
se endenden todos los obje-
tos que Ud. haya usado per-
sonalmente o para ejercer su

profesiön u oficio durante

por lo menos 6 meses en el
exterior y que seguirâ uti-
lizando personalmente en
Suiza. Bajo esta categoria
también caen alimentos
normales en cantidades usuales

y bebidas alcoholicas. Si las
bebidas alcoholicas contie-
nen mâs de 25® de alcohol
solo podrâ importar 12 litros
libres de aranceles
aduaneras.

Automöviles, lanchas de

motor y aviones sölo entran

al pais libres de aranceles, si
Ud. se compromete a uti-
lizarlos durante por lo menos
un ano de la manera que lo
habia hecho (contado del
momento en que los importo
libres de aranceles).

Ud. debe solicitar la libe-
raciön de aranceles en el
momento en que importe sus
bienes. Por favor no olvide
que cuando le entregue el
formulario especial
«Erklärung/Abfertigungsantrag
für Uebersiedlungsgut» a la
oficina de aduanas, debe

acompanarlo con una lista
que detalle todos los objetos.

De todos modos le reco-
mendamos que antes de re-
tomar a Suiza se informe
sobre las regulaciones exac-
tas en la representaciön suiza
de su pais, en las direcciones
de aduanas locales o en la
direcciön general de aduanas.

Servicio militar
Basicamente todo varon suizo

que retorne a Suiza debe

registrarse en la oficina del

jefe de seccion militar dentro
de los primeros 15 dias
después de haberse establecido.
Ud. puede ser llamado a

prestar servicio militar hasta
el 31 de diciembre del ano en

que haya cumplido 25 anos.
Si le encuentran apto para
prestar servicio militar,
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deberâ hacer el curso bâsico

y los demâs servicios milita-
res prescritos por la ley. Si
Ud. ya ha sido evaluado y no
ha hecho el servicio militar
bâsico, puede ser llamado a

prestarlo hasta el 31 de di-
ciembre del ano en que haya
cumplido 27 anos.

Si Ud. esta sujeto al servicio

militar obligatorio y ha

vivido mas de 6 anos sin in-

terrupciön en el exterior y las

fuerzas armadas suizas ya no
requieren sus servicios, solo
podrâ integrarse a ellas si lo
solicita. Al solicitarlo expre-
samente, existe la posibilidad
de que pueda hacer el servicio

bäsico hasta la edad de 32

anos.
Si Ud. no tiene la obliga-

ciön de prestar servicio militar,

serâ puesto a disposicion
de la proteccion civil y
deberâ pagar la tasa de exen-
cion del servicio militar
obligatorio.

Si Ud. tiene dos ciuda-
danfas y ha prestado servicio
militar o servicio civil en su

segunda patria no tendrâ que
prestar servicio militar en
Suiza.

Para mayor informacion
dirfjase a su representaciön
suiza o al Departamento
Federal Militar.

Jubilaciön en Suiza

La fundacion Pro Senectute
Schweiz responderâ a todas
las preguntas sobre la
jubilaciön en Suiza. Si tiene
preguntas, la oficina central
en Zurich le darâ la direc-
ciön de la sucursal que que-

de mas cerca de su resi-
dencia.

Beneficencia

Las autoridades de la comu-
nidad suiza donde reside son
quienes se encargan de todo
lo relacionado con la
beneficencia.

Seguro de enfermedad

El Is de enero de 1996 entrö
en vigor la nueva ley sobre el

seguro de enfermedad, que
implementô el seguro de

enfermedad bâsico obligatorio
y la libre elecciön de caja de

seguro de enfermedad. Esto
significa que todos los suizos

que se repatrîen pueden ase-

gurarse en el seguro bâsico
sin desventajas (sin importar
su edad y sin réservas).

La caja de seguros puede
elegirse libremente en toda
Suiza (dentro de los primeros
3 meses de haberse estableci-
do o de haber nacido en
Suiza). Si Ud. se afilia a una
caja de seguros dentro de

estos 3 meses estarâ asegu-
rado desde el dia en que se
establecio en Suiza (contado
a partir de la fecha en que se

inscribiö en su comunidad).
Si tiene preguntas, por

favor dirfjase directamente a

una caja de seguro de
enfermedad.

Seguro de desempleo
Las y los suizos en el exterior

que retornen a Suiza o
lleguen a ella por primera
vez, estân asegurados contra

desempleo si se establecen

permanentemente en Suiza

(por favor ver «Panorama
Suizo» 1/97). Estân asegurados

contra desempleo sin
tener que haber pagado las

primas cuando han residido
en el exterior durante mas de

un ano antes de retornar a

Suiza y han trabajado por lo
menos 6 meses complètes en
el curso de los Ultimos 2

anos.
Después de establecerse en

Suiza, los desempleados
deben presentarse inmediata-
mente en la comunidad donde

residen. Deben solicitar
los beneficios de desempleo
dentro del primer ano desde

que regresaron. Por lo demâs
las y los suizos en el exterior
que retornan al pais deben

Varios parlamentarios fédérales

y cantonales burgueses
lanzaron la «Iniciativa Derre-
guladora: Mâs libertad - Menos

Leyes» que pretende im-
plementar la siguiente disposicion

transitoria a la Constitue

iön Federal:

• 5 anos después de haberse

aceptado la présente disposicion

transitoria se abolirân
todas las leyes y las disposi-
ciones federales de orden
general que hasta este momenta
no hayan sido aceptadas
compléta o parcialmente por
el parlamento federal. Con
esto se pretende disminuir las

tareas estatales e implemen-
tar la derregulacion efectiva y
la privatizacion.
• Quedan excluidas las

leyes federales o las disposi-
ciones federales générales
que a) se basen en convenios
internacionales o contratos
estatales; b) sean indispensables

para asegurar el orden
estatal. Los consejeros
fédérales deciden cuâles décrétas

caen bajo esta categorfa y
los presentan al requerimien-
to de posicion.
• Es posible optar por el
referendum contra la imple-

cumplir con las mismas con-
diciones vâlidas para los
demâs desempleados del pais.

Si tiene preguntas générales,

por favor dirfjase al

BIGA y si sus preguntas son
concretas dirfjase a las
autoridades de su canton o al

Centro Regional de Empleo
que le corresponde.

Formation profesional
Si desea formarse profesio-
nalmente en Suiza dirfjase al

AJAS (Asociacion de Pro-
moeiön de Estudios de Jöve-

nes Suizas y Suizos del Ex-
tranjero), Alpenstrasse 26,
CFI-3000 Bern 16 o a un centro

de orientaeiön profesional
suizo o local.
NYF

mentacion parcial o compléta
de las leyes federales o de las

disposiciones federales générales.

NYF U

Iniciativas populäres
pendientes
Ud. aün puede firmar las

siguientes iniciativas populäres:

«Iniciativa Derreguladora:
Mas libertad - Menos Leyes»
(hasta el 5.06.97)
Ernst Cincera, Postfach 8494.
CH-8050 Zürich
«Por el Financiamento de
Infraestructuras Estables y
Costosas» (hasta el 16.10.97)
Arnold Schlaepfer, av.
Cardinal-Merrmillod 18,

CH-1227 Carouge

«Por la Elecciön Libre del
Médico y del Hospital»
(hasta el 26.05.98)
Dr. iur. Bernhard Gasser,
St.-Àlban-Vorstadt 110,
CH-4052 Basel

«Por un Domingo Libre de
Trâfico por Estaciön. Un
Ensayo Limitado a 4 Anos
(Iniciativa de los Domingos)»
(hasta el 11.08.98)
Frau Judith Hauptlin,
Postfach 40,
CH-9414 Schachen bei Reute

Direcciones
• Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit (BIGA),
Bundesgasse 8, CH-3003 Bern
• Eidgenössiche Oberzolldirektion, Monbijoustrasse 40,
CH-3011 Bern
• Eidgenössisches Militärdepartement, Untergruppe
Personelles der Armee, Sektion Wehrpflicht, Rodtmattstrasse

110, CH-3003 Bern
• Stiftung Pro Senectute Schweiz, Postfach,
CH-8027 Zürich
• BIGA, Abteilung Arbeitslosenversicherung, Bundesgasse

8, CH-3003 Bern
• Verein zur Förderung der Ausbildung junger
Auslandschweizerinnen und Auslandschweizer, AJAS,
Alpenstrasse 26, CH-3000 Bern 16
NYF

Breve explicaciön de las iniciativas

Iniciativa Derreguladora
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